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  آوچكِ من
  ،ریبایم

  ،- حتي من –هيچ آس 
 سرداري) يا بر ( نمي داند آه چه در 

 آه چنين آشفته ات مي آند
 و فريادهايت

 طلبِ آمكي ست
 !تادر گمگشتگي ات ، گم تر نگردي 

 
  آودكِ من 

 ترا هيچت نيست ديوانگي
 انيتو پريش

 .تو مضطربي 
 آيا ما بزرگ سالان
 آشفته نيستيم ؟

 :مضطرب نيستيم ؟ 
  تو پيش از وقت-         

 !اضطراب را دريافتي 
 تو پيش از وقت

 !پريشاني را دريافتي 
 

 آودكِ من 
 آوچكِ من

 معصوم ترينِ  معصوم ها
 ! حتي معصوم تر از چهارده معصوم -        

 در اين دنيايِ پر شقاوت
 سي ترا درك خواهد آرد ؟چه آ

Mon petit 
Mon beau  
Personne – même pas moi - , 
 Ne peut savoir CE que tu as dans la tête 
Qِui  te rend si anxieux 
Et tes cris 
Une demande d’aide 
pour ne pas sombrer davantage dans tes 
égarements !

Tu n’as rien d’un fou  
Tu es anxieux 
Tu es troublé. 
Nous les adultes  
Ne sommes nous pas anxieux ? 
Ne sommes nous pas troublés ? 
  - Avant l’heure 
Tu as connu l’anxiété 
- Avant l’heure 
tu as connu le bouleversement 
 
Mon enfant 
Mon petit 
Le plus innocent des innocents 
- Même plus innocent que les «14 
innocents » ! * 
Dans ce monde plein d’atrocités 
Qui te comprendra ? 
Qui comprendra que tu es un être humain 
?  
- Vertueux . 
Qui ne te fera pas des atrocités ? 
M b



  ؟ چه آسي خواهد فهميد آه تو انساني
 . پاك انساني -

 وچه آسي برتو شقاوت روا نخواهد داشت ؟
 زيبايم ،
 زيبايم ،

 ...زيبايم 
 
 ٨١ فروردين ١٣

 
 


